
Αντιταχθέν δικαίωµα επί σήµατος ή σηµείου: Το εθνικό λεκτικό
σήµα «FLEX» για αγαθά των κλάσεων 3 και 34

Απόφαση του τµήµατος ανακοπών: Αποδοχή της ανακοπής στο
σύνολό της

Απόφαση του τµήµατος προσφυγών: Απόριψη της προσφυγής

Λόγοι ακυρώσεως: Παράβαση των άρθρων 15 και 43, παράγραφος
2, του κανονισµού 40/94 του Συµβουλίου, επειδή τα αποδεικτικά
στοιχεία που προσκόµισε η Revlon (Suisse) S.A. δεν µπορούν να
θεωρηθούν ως σοβαρή απόδειξη ουσιαστικής χρήσεως του λεκτικού
σήµατος «FLEX» κατά την κρίσιµη περίοδο ούτε στο Ηνωµένο
Βασίλειο ούτε στη Γαλλία.

Παράβαση του άρθρου 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', του κανο-
νισµού, διότι δεν υφίσταται οµοιότητα µεταξύ των συγκρουοµένων
σηµάτων, οπότε δεν υπάρχει κίνδυνος συγχύσεως.

Προσφυγή της 30ής ∆εκεµβρίου 2005 — Toyoda Koko
Kabushiki Kaisha κατά ΓΕΕΑ

(Υπόθεση T-462/05)

(2006/C 74/51)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγων: Toyoda Koko Kabushiki Kaisha (Aichi-Ken
Ιαπωνίας) (εκπρόσωπος: F. Wachinger, δικηγόρος)

Καθού: Γραφείο Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα)

Αιτήµατα του προσφεύγοντος

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την από 14 Σεπτεµβρίου 2005 απόφαση του
πρώτου τµήµατος προσφυγών του ΓΕΕΑ στην υπόθεση R
1157/2004-1 και να επιτρέψει την καταχώριση του λεκτικού
σήµατος «IFS» αριθ. 003157492 για τα αγαθά «σύστηµα
διευθύνσεως και σύστηµα διευθύνσεως µε υποβοήθηση για
αυτοκίνητα και ανταλλακτικά αυτών, µη περιλαµβανοµένης
ανεξάρτητης αναρτήσεως εµπροσθίων τροχών», της κλάσεως 12
του ∆ιακανονισµού της Νίκαιας για τη διεθνή ταξινόµηση των
προϊόντων και των υπηρεσιών ενόψει της καταχωρίσεως των
σηµάτων,

— ή, επικουρικά, να ακυρώσει την από 14 Σεπτεµβρίου 2005
απόφαση του πρώτου τµήµατος προσφυγών του ΓΕΕΑ στην
υπόθεση R 1157/2004-1 και να αναπέµψει την υπόθεση στο
τµήµα προσφυγών του ΓΕΕΑ προς επανεξέταση και προς
έκδοση νέας αποφάσεως·

— να καταδικάσει το καθού στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Σήµα προς καταχώριση: Το λεκτικό σήµα «IFS» για προϊόντα της
κλάσεως 12 — αίτηση αριθ. 3 157 492

Απόφαση του εξεταστή: Άρνηση καταχωρήσεως όσον αφορά όλα
τα σχετικά αγαθά

Απόφαση του τµήµατος προσφυγών: Απόρριψη της προσφυγής

Λόγοι ακυρώσεως: Μεταξύ άλλων, παράβαση του άρθρου 7,
παράγραφος 1, στοιχεία β' και γ', του κανονισµού 40/94 του
Συµβουλίου λόγω εσφαλµένου προσδιορισµού του σχετικού κοινού
και εσφαλµένης αντιλήψεως περιγραφικής εννοίας.

Προσφυγή που ασκήθηκε στις 12 Ιανουαρίου 2005 — ∆ηµο-
κρατία της Πολωνίας κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων

(Υπόθεση T-4/06)

(2006/C 74/52)

Γλώσσα διαδικασίας: η πολωνική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: ∆ηµοκρατία της Πολωνίας (εκπρόσωπος: Jaroslaw
Pietras)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήµατα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) 1686/2005 της
Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2005, για τον καθορισµό,
όσον αφορά την περίοδο εµπορίας 2004/2005, των ποσών των
εισφορών στην παραγωγή καθώς και του συντελεστή της
συµπληρωµατικής εισφοράς στον τοµέα της ζάχαρης (ΕΕ L 271
της 15.10.2005, σ. 12), και

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

25.3.2006 C 74/27Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Η προσφεύγουσα ζητεί την ακύρωση του άρθρου 2 του κανονισµού
1686/2005, µε το οποίο καθορίστηκαν, σύµφωνα µε το άρθρο 16
του κανονισµού (ΕΚ) 1260/2001 του Συµβουλίου (1), τα ποσά των
εισφορών και ο συντελεστής συµπληρωµατικής εισφοράς στον
τοµέα της ζάχαρης για την περίοδο εµπορίας 2004/2005,
προκειµένου να καλυφθεί πλήρως το µη καλυφθέν τµήµα της συνο-
λικής ζηµίας. Το βαλλόµενο άρθρο του κανονισµού 1686/2005
προβλέπει διαφορετικούς συντελεστές συµπληρωµατικής εισφοράς
για τα κράτη µέλη που αποτελούσαν την Κοινότητα προ της 1ης
Μαΐου 2004 και για τα «νέα» κράτη µέλη.

Προς στήριξη της προσφυγής της η προσφεύγουσα προβάλλει τους
ακόλουθους λόγους ακυρώσεως:

— Αναρµοδιότητα της Επιτροπής και παράβαση του άρθρου 16
του κανονισµού (ΕΚ) 1260/2001 του Συµβουλίου, ο οποίος
επιβάλλει στην Επιτροπή τον καθορισµό ενιαίου κοινού συντε-
λεστή για όλα τα κράτη µέλη, άποψη που επιβεβαιώνεται από
τις διάφορες γλωσσικές αποδόσεις των διατάξεων του κανο-
νισµού, οι οποίες έχουν το ίδιο περιεχόµενο και νόηµα. Οι
βασικές αρχές της κοινής οργανώσεως αγοράς για τη ζάχαρη
όχι µόνο δεν δικαιολογούν, αλλά αντιθέτως αποκλείουν
οποιαδήποτε παρέκκλιση από το γράµµα των διατάξεων του
κανονισµού (ΕΚ) 1260/2001.

— Παραβίαση της αρχής της άµεσης και πλήρους ενσωµατώσεως
του κοινοτικού κεκτηµένου εκ µέρους των νέων κρατών µελών·
ο διαφορετικός συντελεστής συµπληρωµατικής εισφοράς
συνιστά, στην πράξη, µεταβατικό µέτρο, το οποίο δεν βρίσκει
έρεισµα στην πράξη προσχωρήσεως και στις εκδοθείσες βάσει
αυτής νοµικές πράξεις. Η προσφεύγουσα επικαλείται το άρθρο
2 της πράξεως προσχωρήσεως, το οποίο αποτελεί τη νοµική
βάση για τη γένεση όλων των δικαιωµάτων και την ανάληψη
όλων των υποχρεώσεων που απορρέουν για τη ∆ηµοκρατία της
Πολωνίας από την ιδιότητα του κράτους µέλους, και
υποστηρίζει ότι δυνάµει του άρθρου αυτού το εν λόγω κράτος
µέλος έχει δικαίωµα χρήσεως των καθ' υπέρβαση πληρωµών και
υποχρέωση καλύψεως των ζηµιών που ανέκυψαν κατά τις πρό-
σφατες περιόδους εµπορίας στην αγορά ζάχαρης.

— Παραβίαση της αρχής της απαγορεύσεως των δυσµενών διακρί-
σεων· η προσφεύγουσα προσάπτει στην Επιτροπή ότι το µονα-
δικό κριτήριο για τη διαφοροποίηση του συντελεστή στον
προσβαλλόµενο κανονισµό ήταν ο χρόνος προσχωρήσεως των
κρατών στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι συνέπειες της προσχωρή-
σεως ρυθµίζονται εξαντλητικώς από την πράξη προσχωρήσεως
και τις εκδοθείσες βάσει αυτής πράξεις, µε αποτέλεσµα το
χρονικό σηµείο διευρύνσεως της Ευρωπαϊκής Ενώσεως να µην
µπορεί να θεωρηθεί ως αντικειµενικό κριτήριο, το οποίο θα
µπορούσε να δικαιολογήσει τους διαφορετικούς συντελεστές.

— Παραβίαση της αρχής της αλληλεγγύης· η διαφοροποίηση
µεταξύ των συντελεστών που ισχύουν για τα διάφορα κράτη
µέλη συνιστά αυθαίρετη και αντίθετη προς τις αρχές της αναλο-
γικότητας και της αλληλεγγύης κατανοµή των δαπανών για τη
χρηµατοδότηση της αγοράς ζάχαρης.

— Ανεπαρκής αιτιολόγηση του προσβαλλόµενου µέτρου, καθόσον
η Επιτροπή δεν προσδιόρισε ούτε περιστάσεις οι οποίες θα

µπορούσαν να δικαιολογήσουν τη διαφοροποίηση των συντε-
λεστών ούτε στόχους τους οποίους η διαφοροποίηση αυτή
ενδεχοµένως επιδιώκει.

— Παράβαση ουσιώδους τύπου, διότι ο κανονισµός (ΕΚ)
1686/2005 εκδόθηκε κατά παράβαση του άρθρου 3 του
εσωτερικού κανονισµού της επιτροπής διαχειρίσεως για τη
ζάχαρη και του άρθρου 3 του κανονισµού 1 περί καθορισµού
του γλωσσικού καθεστώτος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (2)·
συγκεκριµένα, στο πλαίσιο της διαδικασίας «επιτροπολογίας», η
Επιτροπή δεν υπέβαλε την πρόταση κανονισµού στην πολωνική
γλώσσα. Η παράβαση αυτή είναι ιδιαιτέρως σοβαρή, διότι
αφορά την πρόταση εκδόσεως µιας κανονιστικής πράξεως και
είναι ενδεικτική µιας πάγιας πρακτικής της Επιτροπής στο
πλαίσιο της επιτροπής διαχειρίσεως για τη ζάχαρη.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου 2001,
για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα της ζάχαρης (EE L 178
της 30.06.2001, σ. 1).

(2) ΕΕ αριθµ. 17 της 6.10.1958, σ. 385, όπως έχει τροποποιηθεί.

Προσφυγή της 9ης Ιανουαρίου 2006 — Βασίλειο της ∆ανίας
κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-5/06)

(2006/C 74/53)

Γλώσσα διαδικασίας: η δανική

∆ιάδικοι

Προσφεύγον: Βασίλειο της ∆ανίας (Κοπεγχάγη, ∆ανία) [Εκπρό-
σωπος: Jørne Molde]

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Αιτήµατα του προσφεύγοντος

Το προσφεύγον ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση 2005/717/ΕΚ της Επιτροπής, της
13ης Οκτωβρίου 2005, για την τροποποίηση µε στόχο την
προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο του παραρτήµατος της
οδηγίας 2002/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τον περιορισµό της χρήσης ορισµένων
επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξο-
πλισµού (1) ως προς τη διαλαµβανόµενη στα σηµεία 1 και 2
του παραρτήµατος αυτής χρήση της ουσίας δεκαπολυβρωµοδι-
φαινύλιο σε εφαρµογές πολυµερών.

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.
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